


YAPTIRIMLAR VE IHRACAT

KONTROLLERI POLITIKASI
1. AMAC

Fernas Sirketler Grubu (“Fernas™), faaliyetlerini
yuriirliikteki mevzuata, uluslararasi standartlara ve
etik i3 yapma ilkelerine uygun sekilde yiirlitmeyi
taahhiit eder.

Bu Yaptirimlar ve Ihracat Kontrolleri Politikasi'nin
(“Politika”)  amaci; ekonomik  yaptirimlar,
ambargolar ve ihracat kontrol diizenlemelerine
uyum konusunda temel prensipleri belirlemek,
ilgili  risklerin etkin sekilde yonetilmesini
desteklemek ve Fernas biinyesinde gii¢lii bir uyum
kiiltiirlinilin stirdiiriilmesine katki saglamaktir.

Fernas, yaptirnmlar ve  ihracat  kontrol
diizenlemelerine uyumsuzlugun hukuki, finansal,
operasyonel ve itibari sonuclar dogurabileceginin
bilincindedir. Bu nedenle, faaliyetlerinden
kaynaklanabilecek yaptirim ve ihracat kontrol
risklerinin ~ Onlenmesi, tespit edilmesi ve
yonetilmesi amaciyla risk bazli bir yaklagim
benimser.

Bu Politika, Fernas'in faaliyet gosterdigi tiim
iilkelerde yiiriirliikte bulunan yaptirim ve ihracat
kontrol diizenlemelerine uyumu desteklemek
amacityla hazirlanmistir.

2. KAPSAM

Bu Politika, Fernas Sirketler Grubu biinyesindeki
tim  sirketleri, yonetim kurulu {yelerini,
yoneticileri ve ¢alisanlar1 kapsar.

Fernas adina veya hesabina hareket eden
temsilciler,  danismanlar, tedarikgiler, alt
yukleniciler, ortak girisim taraflar1 ve diger is
ortaklarinin da bu Politikanin temel prensipleriyle
uyumlu hareket etmesi beklenir.

Fernas, ilgili tarafin faaliyet konusu, iistlendigi rol
ve maruz kaldig1 riskleri dikkate alarak, is
ortaklarindan bu Politika'da yer alan ilke ve
standartlarla uyumlu hareket etmelerini talep
edebilir ve gerekli gordiigii durumlarda bu

SANCTIONS AND EXPORT CONTROLS
POLICY

1. PURPOSE

Fernas Group (“Fernas”) is committed to

conducting its activities in compliance with
applicable laws and regulations, international
standards, and ethical business principles.

The purpose of this Sanctions and Export Controls
Compliance Policy (the “Policy”) is to establish the
fundamental principles governing compliance with
economic sanctions, embargoes, and export control
regulations, to support the effective management of
related risks, and to promote and maintain a strong
culture of compliance throughout Fernas.

Fernas recognizes that non-compliance with
sanctions and export control regulations may result
in legal, financial, operational, and reputational
consequences. Accordingly, Fernas adopts a risk-
based approach to prevent, identify, and manage
sanctions and export control risks that may arise
from its activities.

This Policy sets out the principles intended to
support compliance with applicable sanctions and
export control regulations in all jurisdictions where
Fernas operates.

2. SCOPE

This Policy applies to all companies within Fernas
Group, as well as to its board members, executives,
and employees.

Representatives, consultants, suppliers,
subcontractors, joint venture partners, and other
business partners acting on behalf of or for the
benefit of Fernas are also expected to conduct their
activities in a manner consistent with the principles
set forth in this Policy.

Fernas may require its business partners to act in
accordance with the principles and standards set out
in this Policy, taking into account the nature of their
activities, their role, and the associated risks, and
may, where appropriate, reinforce such obligations
through contractual arrangements.
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yukiimliiliikleri s6zlesmesel diizenlemeler ile
destekleyebilir.

3. TANIMLAR

Bu Politika kapsaminda asagidaki terimler

belirtilen anlamlar1 ifade eder:
“AB”, Avrupa Birligi’ni ifade eder.

“AB Yaptirnmlar1”, Avrupa Birligi tarafindan
uygulanan ve ilgili mevzuat g¢ergevesinde
uygulanan ekonomik yaptirimlary, kisitlayict
tedbirleri ve ambargolari ifade eder.

“ABD Yaptirnmlar1”, Amerika Birlesik Devletleri
tarafindan uygulanan ekonomik yaptirimlari, ticari
kisitlamalar1 ve diger yaptirim tedbirlerini ifade
eder.

“Ambargo”, belirli bir iilke, bolge, sektor, kurulus
veya faaliyet ile gerceklestirilebilecek ticari, mali
veya ekonomik islemlere iligkin yasaklama veya
kisitlamalar1 ifade eder.

“BK Yaptinmlar1”, Birlesik Krallik tarafindan
yuriirliige konulan ve ilgili mevzuat gercevesinde
uygulanan ekonomik  yaptirimlari, mali
kisitlamalari, ticari ambargolar1 ve diger kisitlayict
tedbirleri ifade eder.

“BM”, Birlesmis Milletler’i ifade eder.

“BM Yaptirnmlar1”, Birlesmis Milletler Giivenlik
Konseyi tarafindan uygulanan ve Birlesmis
Milletler tiyesi devletler tarafindan uygulanmasi
Ongoriilen yaptirim tedbirlerini ifade eder.

“Durum Tespiti (Due Diligence)”, bir is
iligkisinin kurulmasindan veya islemin
gerceklestirilmesinden Once ilgili tarafin yaptirim,
thracat  kontrolii, uyum ve itibar riskleri

bakimindan degerlendirilmesine yonelik inceleme
faaliyetlerini ifade eder.

“Fernas” veya “Fernas Sirketler Grubu”, Fernas
Sirketler Grubu biinyesinde yer alan sirketleri ve
Fernas’in dogrudan veya dolayli olarak tek basina
ya da miistereken kontrol ettigi istirakleri ile ortak
girisimlerini ifade eder.

“Gelistirilmis Durum Tespiti (Enhanced Due
Diligence - EDD)”, risk seviyesinin yiiksek oldugu

3. DEFINITIONS
For the purposes of this Policy, the following
terms shall have the meanings set forth below:

“EU” means the European Union.

“EU Sanctions” means economic sanctions,
restrictive measures, and embargoes adopted by the
European Union and implemented pursuant to
applicable laws and regulations.

“U.S. Sanctions” means economic sanctions,
trade restrictions, and other sanctions measures
imposed by the United States of America.

“Embargo” means prohibitions or restrictions on
commercial, financial, or economic transactions
involving a particular country, region, sector,
entity, or activity.

“UK Sanctions” means economic sanctions,
financial restrictions, trade embargoes, and other
restrictive measures enacted and implemented by
the United Kingdom pursuant to applicable laws
and regulations.

“UN” means the United Nations.

“UN Sanctions” means sanctions measures
adopted by the United Nations Security Council
and intended to be implemented by United Nations
Member States.

“Due Diligence” means the review and assessment
activities conducted to evaluate a party from a
sanctions, export controls, compliance, and
reputational risk perspective prior to establishing a
business relationship or carrying out a transaction.

“Fernas” or “Fernas Group of Companies”
means the companies within Fernas Group of
Companies, as well as any subsidiaries and joint
ventures directly or indirectly controlled by Fernas,
whether solely or jointly.

“Enhanced Due Diligence (EDD)” means a
comprehensive review process conducted in
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degerlendirilen durumlarda gergeklestirilen ve
ilave bilgi, belge, dogrulama ve arastirma
faaliyetlerini iceren kapsamli inceleme siirecini
ifade eder.

“fhracat Kontrol Diizenlemeleri”, iiriinlerin,
ekipmanlarin, teknolojilerin, yazilimlarin, teknik
verilerin ve hizmetlerin ihracati, ithalati, yeniden
thracati, transferi veya kullanimina iliskin ulusal ve
uluslararasi diizenlemeleri ifade eder.

“fs Ortag1”, miisteri, tedarik¢i, alt yiiklenici,
danisman, temsilci, araci, distribiitor, ortak girisim
tarafi ve Fernas ile ticari veya sézlesmesel iliski
icerisinde bulunan diger {giincii taraflar1 ve
bunlarin ¢alisanlarini veya temsilcilerini ifade eder.

“Kontrol”, bir gercek veya tiizel kisinin baska bir
kisi veya kurulusun yonetimi, karar alma stiregleri
veya faaliyetleri lizerinde dogrudan veya dolayl
olarak belirleyici etkiye sahip olmasini ifade eder.

“Nihai Faydalanic1 (Ultimate Beneficial Owner
- UBO)”, bir tiizel kisiligi dogrudan veya dolayl
olarak sahipligi veya kontrolii altinda bulunduran
ya da ilgili islemden nihai ekonomik faydayi
saglayan gergek kisiyi ifade eder.

“Nihai Kullanici (End User)”, bir {iriin, ekipman,
teknoloji, yazilim veya hizmeti fiilen kullanacak
gergek veya tlizel kisiyi ifade eder.

“Nihai Kullanim (End Use)”, bir {iriin, ekipman,
teknoloji, yazilim veya hizmetin kullanim amact
veya kullanilacag: faaliyet alanini ifade eder.

“Risk Gostergesi (Red Flag)”, yaptirim, ihracat
kontrolii veya diger uyum risklerine isaret
edebilecek olagandisi durumlari, islem yapilarini
veya davraniglart ifade eder.

“Tarama (Screening)”, kisi, kurulus, gemi, ucak,
nihai faydalanici veya diger ilgili taraflarin
yaptirim listeleri, kisith taraf listeleri veya diger
uygun veri kaynaklar1 kullanilarak kontrol
edilmesini ifade eder.

“Tiirkiye Yaptirnomlar1”, Tiirkiye Cumhuriyeti
tarafindan yiiriirlige konulan yaptirim, ambargo
veya diger kisitlayici tedbirleri ifade eder.

situations assessed as presenting a higher level of
risk and involving additional information
gathering, documentation, verification, and
investigative activities.

“Export Control Regulations” means national
and international laws, regulations, and restrictions
governing the export, import, re-export, transfer, or
use of products, equipment, technologies, software,
technical data, and services.

“Business Partner” means any customer, supplier,
subcontractor, consultant, representative,
intermediary, distributor, joint venture partner, or
other third party having a commercial or
contractual relationship with Fernas, as well as
their employees and representatives.

“Control” means the ability of a natural or legal
person to exercise decisive influence, directly or
indirectly, over the management, decision-making
processes, or activities of another person or entity.

“Ultimate Beneficial Owner (UBQO)” means the
individual who directly or indirectly owns or
controls a legal entity, or who ultimately derives
economic benefit from the relevant transaction.

“End User” means the individual or legal entity
that will ultimately use a product, equipment,
technology, software, or service.

“End Use” means the intended purpose or activity
for which a product, equipment, technology,
software, or service will be used

“Red Flag” means any unusual circumstance,
transaction structure, or conduct that may indicate
sanctions, export controls, or other compliance-
related risks.

“Screening” means the review of individuals,
entities, vessels, aircraft, ultimate beneficial
owners, or other relevant parties against sanctions
lists, restricted party lists, or other appropriate data
sources.

“Turkish Sanctions” means sanctions,

embargoes, or other restrictive measures enacted by
the Republic of Tiirkiye.
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“Yaptinnmlar”, Birlesmis Milletler, Avrupa
Birligi, Birlesik Krallik, Amerika Birlesik
Devletleri, Tiirkiye Cumhuriyeti veya diger yetkili
otoriteler  tarafindan  uygulanan  ekonomik
yaptirimlari, mali kisitlamalari, ticari ambargolari,
varlik dondurma tedbirlerini, seyahat yasaklarini ve
benzeri kisitlayici 6nlemleri ifade eder.

“Yaptirnm Hedefi”, yaptirim listelerinde yer alan
gercek veya tlizel kisiler, kuruluslar, gemiler,
ucaklar, hiikiimetler, devlet kurumlari, yaptirim
uygulanan iilke veya bdolgeler ile bunlar tarafindan
dogrudan veya dolayli olarak sahip olunan ya da
kontrol edilen taraflar1 ifade eder.

“Yaptirnm Listesi”, yaptirim uygulayan yetkili
otoriteler tarafindan yayimlanan ve yaptirimlara ti
kisi, kurulus, gemi, ucak veya diger taraflari iceren
listeleri ifade eder.

“Yiiksek Riskli Ulke veya Bélge”, yaptirimlar,
thracat kontrolleri, kara para aklama, yolsuzluk
veya diger uyum riskleri bakimindan ilave
degerlendirme gerektirdigi degerlendirilen iilke
veya bolgeleri ifade eder.

4. GENEL PRENSIPLER

Devletler, uluslararasi kuruluslar ve diizenleyici
otoriteler; ulusal gilivenlik, dis politika, insan
haklari, uluslararas1 barig ve giivenlik ile diger

mesru  amaglar  dogrultusunda  ekonomik
yaptinmlar, ambargolar ve ihracat kontrol
diizenlemeleri uygulayabilmektedir. Bu

diizenlemeler belirli iilkelere, bolgelere, sektorlere,
kuruluslara, kisilere, iiriinlere, teknolojilere veya
faaliyetlere yonelik kisitlamalar getirebilmektedir.

Uluslararas1 oOlgekte faaliyet gosteren bir grup
olarak Fernas, yaptirimlar ve ihracat kontrollerine
iliskin risklerin etkin sekilde yoOnetilmesini
kurumsal risk yonetimi ve uyum programinin temel
unsurlarindan biri olarak kul eder.

Fernas'in faaliyetlerinin yiiriirlikteki yaptirim ve
thracat kontrol diizenlemelerine, ilgili uluslararasi
standartlara, sdzlesmesel ylikiimliiliiklere ve sirket
politika ve prosediirlerine uygun sekilde
yuriitiilmesi esastir.

Fernas, yaptirim hedefleri veya yaptirim riski
tagiyan taraflarla gerceklestirilecek faaliyetleri

“Sanctions” means economic sanctions, financial
restrictions, trade embargoes, asset-freezing
measures, travel bans, and similar restrictive
measures imposed by the United Nations, the
European Union, the United Kingdom, the United
States of America, the Republic of Tiirkiye, or other
competent authorities.

“Sanctioned Party” means any individual or legal
entity, organization, vessel, aircraft, government,
governmental authority, sanctioned country or
territory, or any party directly or indirectly owned
or controlled by any of the foregoing, that is subject
to sanctions.

“Sanctions List” means any list published by a
competent  sanctions’  authority identifying
individuals, entities, vessels, aircraft, or other
parties subject to sanctions.

“High-Risk Country or Territory” means any
country or territory assessed as requiring enhanced
review due to sanctions, export controls, anti-
money  laundering, corruption, or  other
compliance-related risks.

4. GENERAL PRINCIPLES

States, international organizations, and regulatory
authorities may impose economic sanctions,
embargoes, and export control regulations for
purposes such as national security, foreign policy,
human rights, international peace and security, and
other legitimate objectives. Such measures may
impose restrictions on certain countries, territories,
sectors, entities, individuals, products,
technologies, or activities.

As a group operating on an international scale,
Fernas recognizes the effective management of
sanctions and export controls risks as a
fundamental component of its corporate risk
management and compliance framework.

It is essential that Fernas conducts its activities in
compliance with applicable sanctions and export
control  regulations, relevant international
standards, contractual obligations, and internal
policies and procedures.

Fernas assesses activities involving sanctioned
parties or parties that may present sanctions-related
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ilgili  mevzuat ve risk degerlendirmeleri
cergevesinde ele alir.  Yaptirimlarm  ihlal
edilmesine, dolanilmasina veya etkisiz hale
getirilmesine yonelik herhangi bir faaliyete bilerek
istirak edilmez, bu tiir faaliyetler desteklenmez
veya kolaylastirilmaz.

Gerekli izin, lisans veya yetkilendirmelerin
alinmasini gerektiren faaliyetlerde ilgili siiregler
tamamlanmadan iglem gerceklestirilmez. Yaptirim
veya ihracat kontrol diizenlemelerine aykir1 oldugu
degerlendirilen faaliyetler yiiriitilmez ve gerekli
goriilen durumlarda askiya alinir ya da durdurulur.

Is ortaklari, islemler, projeler ve diger ilgili
faaliyetler yaptirim ve ihracat kontrol riskleri
bakimindan degerlendirilebilir. Gerekli goriilen
durumlarda yaptirim taramalari, durum tespiti
caligmalar1 ve diger uygun dogrulama faaliyetleri
gerceklestirilir.

Fernas, 6deme ve finansal iglemlerini yiiriirliikteki
mevzuata uygun sekilde yiiriitlir ve kayit altina alir.
Kara para aklama, terérizmin finansmani, kitle
imha silahlarinin yayilmasinin finansmani veya
benzeri yasa dig1 faaliyetlerle baglantili islemlere
taraf olmaz.

Bu kapsamda Fernas; is ortaklarin1 tanimayi,

yaptinm  ve  ihracat  kontrol  risklerini
degerlendirmeyi, mali ve ticari kayitlarin
dogrulugunu saglamayi, faaliyetlere iliskin

kayitlar1 uygun sekilde muhafaza etmeyi ve gerekli
durum tespiti ve kontrol siireclerini uygulamay1
taahhiit eder.

Yaptirimlar ve ihracat kontrol diizenlemelerine
uyulmamasi; hukuki yaptirnmlar, idari para
cezalari, s6zlesmesel sorumluluklar, itibar kaybi, is
kaybi,  uluslararast  finansmana  erisimde
kisitlamalar ve diger Onemli ticari sonuglar
dogurabilir. Bu nedenle tim c¢alisanlarin ve is
ortaklarnin bu Politika'da yer alan ilke ve
yiikimliilikklere uygun hareket etmesi beklenir.

risks in accordance with applicable laws and
regulations and relevant risk assessments. Fernas
does not knowingly participate in, support,
facilitate, or otherwise contribute to any activity
that could violate, circumvent, evade, or undermine
applicable sanctions.

Activities requiring licenses, permits,
authorizations, or other regulatory approvals shall
not be carried out unless the relevant requirements
have been satisfied and all necessary approvals
have been obtained. Activities determined to be
inconsistent with applicable sanctions or export
control regulations shall not be conducted and,
where necessary, shall be suspended or terminated.

Business partners, transactions, projects, and other
relevant activities may be assessed for sanctions
and export controls risks. Where appropriate,
sanctions screening, due diligence reviews, and
other verification measures may be carried out.

Fernas conducts and records its payment and
financial transactions in compliance with
applicable laws and regulations. Fernas does not
engage in or knowingly facilitate transactions
associated with money laundering, terrorist
financing, the development, acquisition, transfer, or
use of weapons of mass destruction, or any other
unlawful activities.

In this regard, Fernas is committed to knowing its
business partners, assessing sanctions and export
controls risks, ensuring the accuracy of its financial
and commercial records, maintaining appropriate
records of its activities, and implementing the
necessary due diligence and control processes.

Failure to comply with sanctions and export control
regulations may result in legal sanctions,
administrative penalties, contractual liabilities,
reputational damage, loss of business opportunities,
restrictions on access to international financing,
and other significant commercial consequences.
Accordingly, all employees and business partners
are expected to act in accordance with the
principles and obligations set out in this Policy.
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5. POLITIKANIN UYGULANMASI

Fernas, yaptirnmlar ve ihracat kontrollerine iligkin
risklerin etkin sekilde yonetilebilmesi amaciyla
uygun kontrol, inceleme ve izleme
mekanizmalarinin uygulanmasini destekler.

Yeni bir is iliskisinin kurulmasindan Once ve
gerekli goriilen diger durumlarda; is ortaklari,
miisteriler, tedarikgiler, alt  yukleniciler,
danigmanlar, temsilciler, ortak girisim taraflar1 ve
diger ilgili l¢iincii taraflar yaptinm ve ihracat
kontrol riskleri bakimindan degerlendirilebilir. Bu
kapsamda ilgili taraflar hakkinda tarama
(screening), durum tespiti (due diligence),
gelistirilmis durum tespiti (enhanced due diligence)
ve diger uygun dogrulama  faaliyetleri
gerceklestirilebilir.

Fernas Hukuk ve Uyum Miisavirligi, yaptirnmlar ve
ithracat kontrollerine iligkin risklerin yonetilmesini
desteklemek amaciyla ilgili taraflar hakkinda
yaptinm taramalar1 gergeklestirebilir ve gerekli
gordiigii durumlarda ilave inceleme siiregleri
ylriitebilir. Tarama ve inceleme faaliyetleri
yalnizca is iligkisinin kurulmasi agsamasinda degil,
is iliskisinin devami siiresince de
gerceklestirilebilir.

Yaptirim taramalar1 ve diger inceleme faaliyetleri
sonucunda yaptirnm veya ihracat kontrol riski
olusturabilecek hususlarin tespit edilmesi halinde
konu ilgili is birimleri ve Hukuk ve Uyum
Miisavirligi tarafindan degerlendirilir. Gerekli
goriilen durumlarda ilave bilgi ve belge talep
edilebilir, gelistirilmis durum tespiti uygulanabilir
veya uzman goriisiine bagvurulabilir.

Degerlendirme sonucunda tespit edilen risklerin
niteligi, ilgili mevzuat, s6zlesmesel yiikiimliiliikler
ve Fernas'in risk istah1 dikkate alinarak is iligkisinin
kurulmasina, siirdiiriilmesine, askiya alinmasina
veya sonlandirilmasina karar verilebilir.

Is ortaklarinin bu Politika'da yer alan ilke ve
standartlara uygun hareket etmesi beklenir. Fernas,
gerekli gordiigli durumlarda is ortaklariyla yaptigi
sOzlesmelere yaptirimlar ve ihracat kontrollerine
iliskin hiikiimler ekleyebilir ve Politika'nin ihlal

S. IMPLEMENTATION OF THE POLICY

Fernas supports the implementation of appropriate
control, review, and monitoring mechanisms to
ensure the effective management of sanctions and
export controls risks.

Prior to establishing a new business relationship,
and in other circumstances where deemed
necessary, business partners, customers, suppliers,
subcontractors, consultants, representatives, joint
venture partners, and other relevant third parties
may be assessed from a sanctions and export
controls risk perspective. In this context, screening,
due diligence, enhanced due diligence, and other
appropriate  verification measures may be
conducted with respect to the relevant parties.

To support the management of sanctions and export
controls risks, the Fernas Legal and Compliance
Department may conduct sanctions screenings and,
where necessary, carry out additional review
processes. Such screening and review activities
may be performed not only before a business
relationship is established but also throughout the
duration of the relationship.

Where sanctions screenings or other review
activities identify circumstances that may give rise
to sanctions or export controls risks, the matter
shall be evaluated by the relevant business units
together with the Legal and Compliance
Department. Where appropriate, additional
information and documentation may be requested,
enhanced due diligence may be conducted, or
external expert advice may be sought.

Based on the outcome of such assessments, and
taking into account the nature of the identified
risks, applicable laws and regulations, contractual
obligations, and Fernas’ risk appetite, a decision
may be made to establish, continue, suspend, or
terminate the relevant business relationship.

Business partners are expected to act in accordance
with the principles and standards set out in this
Policy. Where appropriate, Fernas may incorporate
sanctions and export controls provisions into its
agreements with business partners and may
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edilmesi halinde ilgili sozlesmeler kapsaminda
sahip oldugu haklar1 kullanabilir.

Bu Politika'nin uygulanmasina iliskin detayl
stirecler, gorev ve sorumluluklar ilgili prosediirler,
rehber dokiimanlar ve sirket uygulamalari ile
Hukuk ve Uyum Miisavirligi tarafindan belirlenir.

6. UYGULANABILIR YAPTIRIM VE
IHRACAT KONTROL REJIMLERI

Fernas, faaliyet gosterdigi iilkelerde ytriirliikte
bulunan mevzuata uyumu temel prensiplerinden
biri olarak kul eder.

Bu kapsamda Fernas, faaliyetleri, projeleri, is
iliskileri ve iglemleri bakimindan uygulanilir
oldugu 6l¢iide asagidaki yaptirim ve ihracat kontrol
rejimlerini dikkate alir:

Tiirkiye Yaptirimlar

BM Yaptirimlari

AB Yaptirimlari

Birlesik Krallik Yaptirimlari

ABD Yaptirimlari

Faaliyet  gosterilen  veya  islem
gercgeklestirilen diger iilkeler tarafindan
uygulanan yaptirirm ve ihracat kontrol
diizenlemeleri.

S gty I IDF—

Belirli bir islem veya faaliyet degerlendirilirken,
islem taraflari, iirlin ve hizmetlerin niteligi, teslimat
noktalari, 6deme akislari, finansman yapilari,
sozlesmesel yiikiimliilikler ve diger ilgili risk
unsurlar1 dikkate alinir.

Birden fazla yaptirim veya ihracat kontrol rejiminin
ayni faaliyet veya islem bakimindan uygulanabilir
olmas1 halinde ilgili riskler biitiinctil sekilde
degerlendirilir.

Uluslararasi1 finansman kuruluslari, ihracat kredi
kuruluslari, ticari bankalar veya diger finansman
saglayicilarla yiiriitiilen islemlerde ilgili s6zlesme
ve finansman belgelerinde yer alan yaptirim ve
ithracat kontrol yiikiimliiliikkleri de dikkate alinir.

exercise its contractual rights in the event of a
breach of this Policy.

The detailed processes, roles, and responsibilities
relating to the implementation of this Policy shall
be determined by the Legal and Compliance
Department through relevant procedures, guidance
documents, and company practices.

6. APPLICABLE SANCTIONS AND
EXPORT CONTROL REGIMES

Fernas considers compliance with the laws and
regulations applicle in the jurisdictions in which it
operates to be one of its fundamental principles.

Accordingly, to the extent applicle to its activities,
projects, business relationships, and transactions,
Fernas takes into consideration the following
sanctions and export control regimes:

Turkish Sanctions

UN Sanctions

EU Sanctions

UK Sanctions

U.S. Sanctions

. Sanctions and export control regulations
imposed by other jurisdictions in which Fernas
operates or conducts transactions.

U W

When assessing a particular transaction or activity,
consideration is given to the parties involved, the
nature of the products and services, delivery points,
payment flows, financing structures, contractual
obligations, and other relevant risk factors.

Where multiple sanctions or export control regimes
may apply to the same activity or transaction, the
associated risks are assessed holistically.

For transactions involving international financial
institutions, export credit agencies, commercial
banks, or other financing providers, sanctions and
export control obligations contained in the relevant
agreements and financing documentation are also
taken into account.

Sayfa8/17



7. RISK BAZLI UYUM YAKLASIMI

Fernas, yaptirnmlar ve ihracat kontrollerine iligkin
risklerin tiim faaliyetler bakimindan ayni seviyede
olmadigini kul eder ve bu risklerin yonetiminde risk
bazli bir yaklagim benimser.

Bu kapsamda yaptirim ve ihracat kontrol riskleri;
faaliyetlerin niteligi, faaliyet gosterilen iilkeler, is
ortaklari, miisteriler, tedarik¢iler, f{riin ve
hizmetler, 6deme yapilari, finansman kaynaklar1 ve
diger 1ilgili risk unsurlart dikkate alinarak
degerlendirilir.

Risk degerlendirmelerinde; taraflarin faaliyet
gosterdigi cografyalar, sahiplik ve kontrol yapilari,
nihai faydalanici bilgileri, islem konusu iiriin veya
hizmetlerin niteligi, nihai kullanim amaci, nihai
kullanic1 profili, ddeme ve teslimat yapilari ile ilgili
diger risk gostergeleri dikkate alinabilir.

Fernas, yaptirnm ve ihracat kontrol risklerinin
yalnizca is iliskisinin baslangicinda degil, is
iligkisinin ~ devami  siliresince de  ortaya
cikabilecegini kabul eder. Bu nedenle degisen
mevzuat, faaliyet kosullar, is iligkileri veya diger
risk unsurlar1 dogrultusunda mevcut faaliyetler ve
1§ iliskileri yeniden degerlendirilebilir.

Risk seviyesinin yiiksek oldugu degerlendirilen
faaliyetler, islemler veya is iliskileri bakimindan
daha kapsamli inceleme, degerlendirme ve kontrol
mekanizmalar1 uygulanabilir.

Fernas, yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iligkin
risklerin ~ Onlenmesi,  tespit edilmesi  ve
yonetilebilmesi amaciyla uyguladigi  kontrol
mekanizmalarinin  etkinligini  diizenli  olarak
gozden gecirmeyi ve gerekli goriilen durumlarda
gelistirmeyi hedefler.

8. YAPTIRIM VE iIHRACAT KONTROL
RISKLERININ YONETIMi

Fernas, yaptirim ve ihracat kontrol risklerinin etkin
sekilde yoOnetilmesini uyum programinin temel
unsurlarindan biri olarak kabul eder.

7. RISK-BASED COMPLIANCE
APPROACH

Fernas recognizes that sanctions and export

controls risks do not present the same level of risk

across all activities and adopts a risk-based

approach to the management of such risks.

Accordingly, sanctions and export controls risks
are assessed by taking into account the nature of the
activities, the jurisdictions in which they are
conducted, business partners, customers, suppliers,
products and services, payment arrangements,
sources of financing, and other relevant risk factors.

Risk assessments may take into consideration the
jurisdictions in which the relevant parties operate,
ownership and control structures, ultimate
beneficial owner information, the nature of the
products or services involved in a transaction, the
intended end use, the profile of the end user,
payment and delivery arrangements, and other
relevant risk indicators.

Fernas recognizes that sanctions and export
controls risks may arise not only at the outset of a
business relationship but also throughout its
duration. Accordingly, existing activities and
business relationships may be reassessed in light of
changes in applicable laws and regulations,
operating conditions, business relationships, or
other relevant risk factors.

More extensive review, assessment, and control
measures may be applied to activities, transactions,
or business relationships that are assessed as
presenting a higher level of risk.

Fernas seeks to regularly review the effectiveness
of its control mechanisms and, where necessary,
enhance them in order to prevent, identify, and
manage sanctions and export controls risks.

8. MANAGEMENT OF SANCTIONS AND
EXPORT CONTROLS RISKS

Fernas considers the effective management of

sanctions and export controls risks being a
fundamental element of its compliance program.
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Bu kapsamda Fernas, yaptirim diizenlemelerine
tabi kisi, kurulus, lilke, bolge veya faaliyetlerle
baglantili  islemlerin  yiirlirliikkteki mevzuat,
sozlesmesel yukiimlilikler ve 1ilgili riskler
cergevesinde degerlendirilmesini saglar.

Fernas, yaptirim diizenlemelerinin ihlal edilmesine
veya dolanilmasina yonelik faaliyetlere karsi sifir
tolerans yaklagimi benimser. Ger¢ek islem
taraflarinin, nihai faydalanicilarin veya islemin
ger¢ek amacinin gizlenmesine yonelik uygulamalar
kabul edilmez.

Calisanlarn  ve i ortaklarinin;  yaptirnm
diizenlemelerinin ihlal edilmesine, yaptirimlarin
dolanilmasina, yaptirim risklerinin gizlenmesine,
yaniltict  bilgi veya belge kullanilmasina,
yasaklanmis faaliyetlerin kolaylastiriimasina neden
olabilecek faaliyetlerden ka¢inmalar1 beklenir.

Thracat  kontrolleri ~ bakimindan iiriinlerin,
ekipmanlarin, teknolojilerin, yazilimlarin, teknik
verilerin ve hizmetlerin ihracati, ithalati, yeniden
thracati, transferi veya kullanimmna iliskin
yiikiimliliikler dikkate alinir.

Gerekli goriilen durumlarda ilgili iriin veya
hizmetlerin ihracat kontrol diizenlemelerine ti olup
olmadigi, gerekli izin veya lisans gerektirip
gerektirmedigi ve kullanom amacma iliskin
degerlendirmeler yapilabilir.

Fernas, gerekli gordiigii durumlarda yalnizca islem
taraflari1  degil, {irlin veya hizmetlerin nihai
kullannom amacin1 ve nihai kullanicilarini da
degerlendirebilir.

Uriin veya hizmetlerin yiiriirliikteki yaptirrm veya
thracat  kontrol  diizenlemeleri  kapsaminda
yasaklanmis  faaliyetlerde  kullanilabilecegine
iliskin makul stiphe bulunmas1 halinde ilgili islem
ilave  incelemeye  tabi  tutulabilir  veya
gergeklestirilmeyebilir.

Yaptinm veya ihracat kontrol riski tasidigi
degerlendirilen faaliyetler gerekli degerlendirmeler
tamamlanmadan ilerletilmez.

In this regard, Fernas ensures that transactions
involving  individuals,  entities,  countries,
territories, or activities subject to sanctions are
assessed 1n light of applicable laws and regulations,
contractual obligations, and relevant risks.

Fernas adopts a zero-tolerance approach to
activities that may result in the violation or
circumvention of sanctions regulations. Practices
intended to conceal the true parties to a transaction,
ultimate beneficial owners, or the actual purpose of
a transaction are not permitted.

Employees and business partners are expected to
refrain from engaging in any activity that may
result in the violation of sanctions regulations, the
circumvention of sanctions, the concealment of
sanctions-related risks, the use of misleading
information or documentation, or the facilitation of
prohibited activities.

With respect to export controls, due consideration
1s given to requirements relating to the export,
import, re-export, transfer, or use of products,
equipment, technologies, software, technical data,
and services.

Where deemed necessary, assessments may be
conducted to determine whether products or
services are subject to export control regulations,
whether any licenses, permits, or authorizations are
required, and whether the intended use is consistent
with applicable requirements.

Where deemed necessary, Fernas may evaluate not
only the parties involved in a transaction, but also
the intended end use and end users of the relevant
products or services.

Where there is a reasonable basis to suspect that
products or services may be used in activities
prohibited under applicable sanctions or export
control regulations, the relevant transaction may be
subject to additional review or may not proceed.

Activities assessed as presenting sanctions or
export controls risks shall not proceed until the
necessary reviews and evaluations have been
completed.
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9. UCUNCU TARAF RISK YONETIMI

Fernas, yaptirim ve ihracat kontrol risklerinin
onemli bir boliimiiniin ti¢ilincii taraflarla kurulan is
iligkilerinden kaynaklanabileceginin bilincindedir.

Bu nedenle miisteriler, tedarikgiler, alt yiikleniciler,
danigsmanlar, temsilciler, aracilar, ortak girisim
taraflar1 ve diger is ortaklar1 ile kurulacak is
iligkilerinde uygun risk degerlendirme siire¢lerinin
uygulanmasini destekler.

Ugiincii taraf degerlendirmelerinde ilgili tarafin
faaliyet alani, faaliyet gosterdigi iilkeler, sahiplik
ve kontrol yapisi, nihai faydalanict bilgileri,
kamuya acik kaynaklarda yer alan bilgiler ve diger
ilgili risk gostergeleri dikkate aliabilir.

Gerekli goriilen durumlarda yaptirim taramalari
gerceklestirilebilir ve ilave bilgi veya belge talep
edilebilir.

Fernas, yaptirim risklerinin yalnizca bir kisi veya
kurulusun yaptirim listelerinde yer almasiyla sinirli
olmayabilecegini kabul eder. Bu nedenle gerekli
goriilen durumlarda iiciincii taraflarin dogrudan
veya dolayli sahiplik yapilari, kontrol iligkileri ve
nihai faydalanicilar1 degerlendirilebilir.

Yiiksek riskli durumlarda gelistirilmis durum
tespiti slirecleri uygulanabilir. Bu kapsamda ilave
bilgi ve belge talep edilebilir, bagimsiz
kaynaklardan arastirma yapilabilir veya gerekli
goriilen diger dogrulama yontemleri kullanilabilir.

Ugiincii  taraf degerlendirmeleri yalnizca is
iliskisinin baslangicinda gerceklestirilen
faaliyetlerle sinirh degildir. Is iliskisi siiresince
ortaya ¢ikabilecek yeni riskler, sahiplik
degisiklikleri, yaptirim gelismeleri veya diger

onemli degisiklikler dikkate alinarak gerekli
goriilen durumlarda yeniden degerlendirme
yapilabilir.

Fernas, ig ortaklarindan yiiriirliikteki yaptirrm ve
thracat kontrol diizenlemelerine uygun hareket

9. THIRD-PARTY RISK MANAGEMENT

Fernas recognizes that a significant portion of
sanctions and export controls risks may arise from
business relationships with third parties.

Accordingly, Fernas supports the application of
appropriate  risk  assessment processes in
connection with business relationships involving
customers, suppliers, subcontractors, consultants,
representatives, intermediaries, joint venture
partners, and other business partners.

When assessing third parties, consideration may be
given to the relevant party’s area of business, the
jurisdictions in which it operates, its ownership and
control structure, ultimate Dbeneficial owner
information, publicly available information, and
other relevant risk indicators.

Where deemed necessary, sanctions screenings
may be conducted and additional information or
documentation may be requested.

Fernas recognizes that sanctions risks may not be
limited to whether an individual or entity appears
on a sanctions list. Accordingly, where deemed
necessary, the direct or indirect ownership
structures, control relationships, and ultimate
beneficial owners of third parties may also be
assessed.

Enhanced due diligence procedures may be applied
in higher-risk situations. In this context, additional
information and documentation may be requested,
independent research may be conducted, or other
appropriate verification measures may be utilized
where deemed necessary.

Third-party assessments are not limited to activities
conducted at the outset of a business relationship.
Reassessments may be conducted where deemed
necessary, taking into account new risks, changes
in ownership, sanctions-related developments, or
other material changes that may arise during the
course of the relationship.

Fernas expects its business partners to comply with
applicable sanctions and export control regulations
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etmelerini bekler ve gerekli gérdiigli durumlarda bu

yiiktimliiliiklere iligkin s6zlesmesel hiikiimler tesis
edebilir.

10. ODEMELER, SEFFAFLIK VE KAYIT
TUTMA

Fernas, tiim odeme ve finansal islemlerini
yurtrlikteki mevzuata, sozlesmesel
yukiimliiliiklere ve sirket politika ve prosediirlerine
uygun sekilde yiiriitiir.

Finansal islemlerin mesru ticari faaliyetleri
desteklemesi, dogru sekilde kayit altina alinmasi ve
ilgili islemin gercek niteligini yansitmasi esastir.

Odeme siireglerinde islem taraflarmmn kimligi,
0deme amaci, islemin ticari dayanagi, O6deme
giizergdh1 ve ilgili finansal kuruluslar dikkate
alinir. Islem tarafi ile ddeme tarafinin farkli oldugu
durumlarda gerekli goriilen agiklama, bilgi ve
belgeler talep edilebilir.

Makul ticari gerekceye dayanmayan, olagandisi
nitelik tasiyan veya yaptirim ya da ihracat kontrolii
risklerini  gizlemeye  yonelik  olabilecegi
degerlendirilen 6deme talepleri ilave incelemeye
tabi tutulur.

Fernas, yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iligkin
siireclerde dogruluk, seffaflik, hesap verebilirlik ve
izlenebilirlik ilkelerini esas alir. Bu kapsamda
gerceklestirilen degerlendirme, tarama, inceleme
ve karar stireglerinin uygun sekilde
belgelendirilmesi 6nemsenir.

Olusturulan kayitlarin dogru, eksiksiz, giincel ve
gercegi yansitacak sekilde tutulmasi esastir. Higbir

calisan; islem taraflarma iliskin  bilgileri
gizleyemez, kayitlar1 degistiremez veya tahrif
edemez, yaniltict agiklamalarda bulunamaz,

yaptirim veya ihracat kontrol risklerini gizlemeye
yonelik belge veya kayit olusturamaz.

Yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iliskin kayitlar,
yuriirliikteki mevzuat, s6zlesmesel yiikiimliiliikkler

and may, where deemed necessary, incorporate
related obligations into contractual arrangements.

10. PAYMENTS, TRANSPARENCY, AND
RECORDKEEPING

Fernas conducts all payment and financial
transactions in compliance with applicable laws
and regulations, contractual obligations, and
internal policies and procedures.

It is essential that financial transactions support
legitimate business activities are accurately
recorded, and reflect the true nature of the
underlying transaction.

In payment processes, consideration is given to the
identity of the transaction parties, the purpose of the
payment, the commercial rationale of the
transaction, payment routes, and the financial
institutions involved. Where the transaction party
and the payment party are different, additional
explanations, information, and  supporting
documentation may be requested where deemed
necessary.

Payment requests that lack reasonable commercial
justification, exhibit unusual characteristics, or
appear intended to conceal sanctions or export
controls risks shall be subject to additional review.

Fernas is committed to the principles of accuracy,
transparency, accountability, and traceability in
matters relating to sanctions and export controls.
Accordingly, proper documentation of
assessments, screenings, reviews, and decision-
making processes is encouraged and maintained.

Records must be maintained accurately,
completely, kept up to date, and reflect the true
nature of the relevant activities and transactions.
No employee may conceal information relating to
transaction parties, alter or falsify records, make
misleading statements, or create documents or
records intended to conceal sanctions or export
controls risks.

Records relating to sanctions and export controls
shall be retained in accordance with applicable laws
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ve sirket politika ve prosediirleri dogrultusunda
saklanir.

11. EGITIM VE FARKINDALIK

Fernas, yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iliskin
yukiimliiliiklerin etkin sekilde yonetilebilmesi
amaciyla calisanlarda farkindalik olusturulmasini
ve uyum kiiltiirinlin gii¢lendirilmesini destekler.

Bu kapsamda yaptirimlar ve ihracat kontrolleriyle
ilgili risklerin anlasilmasi, ilgili yiikiimliiliiklerin
yerine getirilmesi ve olasi risklerin zamaninda
tespit edilmesi amaciyla egitim, bilgilendirme ve
farkindalik faaliyetleri gerceklestirilir.

Egitim faaliyetlerinin kapsami ve igerigi ilgili
calisanlarin goérev ve sorumluluklari, maruz
kaldiklar1 riskler ve faaliyet alanlarn dikkate
alinarak belirlenir.

Yaptirnmlar ve ihracat kontrolleri risklerine daha
fazla maruz kalabilecek gorevlerde bulunan
calisanlara yonelik ilave egitim ve farkindalik
faaliyetleri yiiriitiilebilir; buna satin alma, tedarik
zinciri yonetimi, proje yonetimi, is gelistirme,
finans, muhasebe, lojistik ve dig ticaret alanlarinda
gorev yapan calisanlar da dahil olabilir.

Fernas, c¢alisanlarin yaptinmlar ve ihracat
kontrollerine iligkin giincel gelismeleri takip
etmesini, gorevleri kapsaminda karsilasabilecekleri
riskleri tanimasini ve gerekli durumlarda ilgili
birimlerden destek almasini tesvik eder.

Calisanlarin bu Politika kapsaminda belirlenen
ilkelere uygun hareket etmesi ve gerekli goriilen
egitim faaliyetlerine katilim gdstermesi beklenir.

12. YETKI VE SORUMLULUKLAR

Yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iliskin risklerin
etkin sekilde yonetilmesi tiim c¢alisanlarin ve
yoneticilerin ortak sorumlulugudur.

Yénetim Kurulu ve Ust Yonetim, uyum kiiltiiriiniin
desteklenmesinden, bu Politika'nin
uygulanmasinin goézetiminden, gerekli kaynaklarin
saglanmasindan ve yaptirnmlar ile ihracat
kontrollerine iligkin risklerin uygun sekilde
yonetilmesinin desteklenmesinden sorumludur.

and regulations, contractual obligations, and

internal policies and procedures.

11. TRAINING AND AWARENESS

Fernas supports the promotion of awareness and the
strengthening of a culture of compliance to ensure
the effective management of sanctions and export
controls obligations.

Accordingly, training, communication, and
awareness initiatives are conducted to support the
understanding of sanctions and export controls
risks, compliance with applicable obligations, and
the timely identification of potential risks.

The scope and content of such training activities
are determined with due regard to employees’ roles
and responsibilities, the risks to which they are
exposed, and the nature of their activities.

Additional training and awareness initiatives may
be provided for employees whose roles involve a
higher exposure to sanctions and export controls
risks, including those working in procurement,
supply chain management, project management,
business development, finance, accounting,
logistics, and international trade.

Fernas encourages employees to remain informed
of developments relating to sanctions and export
controls, to recognize risks that may arise in the
course of their duties, and to seek guidance from
the relevant departments where necessary.

Employees are expected to act in accordance with
the principles set out in this Policy and to
participate in training activities where required.

12.  ROLES AND RESPONSIBILITIES

The effective management of sanctions and export
controls risks is a shared responsibility of all
employees and managers.

The Board of Directors and Senior Management
are responsible for promoting a culture of
compliance, overseeing the implementation of this
Policy, ensuring that adequate resources are
available, and supporting the effective
management of sanctions and export controls risks.
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Hukuk ve Uyum Birimi, yaptirimlar ve ihracat
kontrollerine iliskin =~ uyum  programinin
gelistirilmesini  destekler, ilgili politika ve
prosediirlerin hazirlanmasina katki saglar, gerekli
goriilen durumlarda rehberlik ve danigmanlik
saglar ve ilgili mevzuat ile diizenleyici gelismeleri
takip eder.

Hukuk ve Uyum Misavirligi; yaptirim
taramalarimin gerceklestirilmesi, durum tespiti ve
gelistirilmis durum tespiti slireglerinin yiiriitiilmesi
veya koordine edilmesi, ilgili is birimlerinden bilgi
ve belge talep edilmesi, yaptirim ve ihracat kontrol
risklerinin degerlendirilmesi ve gerekli goriilen
durumlarda dis  uzman  destegi  alinmasi
konularinda yetkilidir.

Yaptirim veya ihracat kontrol riski olusturabilecegi
degerlendirilen faaliyet, islem veya is iliskileri
bakimindan Hukuk ve Uyum Misavirligi ilave
inceleme  yapimasini  talep  edebilir ve
degerlendirme siireci tamamlanincaya kadar ilgili
islem veya is iliskisinin askiya alinmasini
Onerebilir.

Ilgili is birimleri, yiiriittikleri faaliyetlerin bu
Politika'ya uygun sekilde gergeklestirilmesinden,
faaliyet alanlar1 kapsamindaki yaptirim ve ihracat
kontrol risklerinin belirlenmesi ve yonetilmesinden
ve gerekli kontrol mekanizmalarinin
uygulanmasindan sorumludur.

Ilgili is birimleri ve g¢aliganlar, yaptirimlar ve
thracat  kontrollerine iliskin  inceleme ve
degerlendirme siireclerinde Hukuk ve Uyum
Miisavirligi ile is birligi yapmak, talep edilen bilgi
ve belgeleri zamaninda saglamak ve yiiriitiilen
degerlendirmeleri desteklemekle yiikiimliidiir.

Yoneticilerin, ekiplerinde uyum kiiltliriiniin
gelistirilmesini  desteklemesi, ¢alisanlarin  bu
Politika'y1 anlamasimi saglamasi ve ortaya g¢ikan
risklerin uygun sekilde degerlendirilmesine katkida
bulunmas1 beklenir.

Tiim ¢aliganlar; isbu Politika'da yer alan ilkelere
uygun hareket etmek, gorevleri kapsaminda
yaptirim ve ihracat kontrol risklerini dikkate almak,
gerekli egitimlere katilmak, risk olusturacak
durumlar1 uygun kanallar aracilifiyla bildirmek,

The Legal and Compliance Department supports
the development and implementation of the
sanctions and export controls compliance program,
contributes to the preparation of relevant policies
and procedures, provides guidance and advisory
support where necessary, and monitors applicable
legal and regulatory developments.

The Legal and Compliance Department is
authorized to conduct sanctions screenings,
perform or coordinate due diligence and enhanced
due diligence processes, request information and
supporting documentation from relevant business
units, assess sanctions and export controls risks,
and engage external advisors or experts where
deemed necessary.

Where an activity, transaction, or business
relationship is assessed as potentially giving rise to
sanctions or export controls risks, the Legal and
Compliance Department may require additional
review and may recommend that the relevant
transaction or business relationship be suspended
pending completion of the assessment process.

Relevant business units are responsible for
ensuring that their activities are conducted in
accordance with this Policy, identifying and
managing sanctions and export controls risks
within their areas of responsibility, and
implementing appropriate control mechanisms.

Relevant business units and employees shall
cooperate with the Legal and Compliance
Department in sanctions and export controls
review and assessment processes, provide
requested information and documentation in a
timely manner, and support the conduct of such
assessments.

Managers are expected to support the development
of a culture of compliance within their teams,
ensure that employees understand this Policy, and
contribute to the appropriate assessment of
identified risks.

All employees shall act in accordance with the
principles set out in this Policy, take sanctions and
export controls risks into account in the
performance of their duties, participate in required
training activities, report situations that may
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inceleme ve degerlendirme siireglerinde is birligi
yapmak ile sorumludur.

Higbir c¢alisan, bu Politika'ya veya yiiriirlikteki
yaptirim ve ihracat kontrol diizenlemelerine aykir1
oldugunu bildigi ya da makul sekilde aykirilik
siiphesi tagidig1 bir faaliyeti ger¢eklestiremez yahut
destekleyemez.

13. IHLALLERIN TESPIiTi VE YONETIMi

Fernas, yaptirimlara ve ihracat kontrollerine uyumu
yasal yiikiimliiliklerinin ve etik is yapma
anlayisinin ayrilmaz bir pargasi olarak goriir. Bu
Politika'nin, ilgili mevzuatin veya yaptirimlar ve
thracat kontrollerine iligkin sirket politika ve
prosediirlerinin ihlali ciddi sekilde degerlendirilir.

Yaptinm ve ihracat kontrol yiikiimliiliiklerine
aykir1 davraniglar; Fernas bakimindan hukuki,
finansal,  operasyonel ve itibari  riskler
dogurabileceginden  gerekli  inceleme  ve
degerlendirme stireglerine ti tutulur.

Bu kapsamda asagidaki davraniglar dahil ancak
bunlarla siirli olmamak iizere Politika ihlali olarak
degerlendirilebilir:

1. Yaptirim veya ithracat kontrol
diizenlemelerinin ihlal edilmesi
2. Yaptirnmlarmm  veya  ihracat  kontrol

yukiimliiliiklerinin dolanilmasina yonelik
faaliyetlerde bulunulmasi

3. Yaptirim veya ihracat kontrol risklerinin
gizlenmesi

4. Yanlis, yaniltict yahut eksik bilgi veya
belge sunulmasi

5. Kayitlarin degistirilmesi, tahrif edilmesi,
gizlenmesi veya ortadan kaldirilmasi

6. Gerekli inceleme ve kontrol siire¢lerinin
kasten devre dis1 birakilmasi

7. Bildirim yiikiimliiliklerine aykir1 hareket
edilmesi

8. Inceleme, denetim veya degerlendirme
stireglerinin engellenmesi.

Gergeklestirilecek  degerlendirmeler sonucunda
ilgili davranisin niteligi, etkisi, risk seviyesi ve
diger ilgili hususlar dikkate alinarak gerekli
goriilen disiplin, idari veya sozlesmesel tedbirler
uygulanir.

present risks through appropriate channels, and
cooperate in review and assessment processes.

No employee shall engage in or support any
activity that they know, or have reasonable grounds
to suspect, is inconsistent with this Policy or
applicable  sanctions and export controls
regulations.

13. VIOLATION MANAGEMENT

Fernas considers compliance with sanctions and
export controls obligations to be an integral part of
its legal responsibilities and ethical business
practices. Any violation of this Policy, applicable
laws and regulations, or company policies and
procedures relating to sanctions and export controls
shall be taken seriously.

As conduct that is inconsistent with sanctions and
export controls obligations may expose Fernas to
legal, financial, operational, and reputational risks,
such conduct shall be subject to appropriate review
and assessment processes.

In this context, the following actions, including but
not limited to those listed below, may be considered
violations of this Policy:
1. Violating applicable sanctions or export
controls regulations
2. Engaging in activities intended to
circumvent sanctions or export controls
obligations
3. Concealing sanctions or export controls
risks
4. Providing false, misleading, or incomplete
information or documentation

5. Altering, falsifying, concealing, or
destroying records

6. Intentionally bypassing or delaying
required review and control processes

7. Failing to comply with reporting
obligations

8. Obstructing review, audit, or assessment
processes.

Following the relevant review and assessment
processes, disciplinary, administrative, contractual,
or other appropriate measures may be taken, taking
into account the nature of the conduct, its impact,

Sayfa15/17



Bu Politika'ya uyum gostermesi beklenen is
ortaklarinin ~ aykir1  davranislart  ise  ilgili
sozlesmesel haklarin kullanilmasina, ilave kontrol
mekanizmalarinin uygulanmasina, is iliskisinin
askiya alimmasima veya sonlandirilmasina neden
olabilir.

Ihlal siiphesi bulunan durumlarin gecikmeksizin
ilgili yoneticilere veya uygun bildirim kanallari
araciligiyla bildirilmesi beklenir.

Fernas, iyi niyetle gerceklestirilen bildirimlerin
desteklenmesini ve bildirilen hususlarin ilgili
prosediirler  cercevesinde  degerlendirilmesini
tesvik eder.

14. POLITIKANIN GOZDEN GECIRILMESI
VE YURURLUK

Bu Politika,
yirtirliige girer.

yayimlandig1 tarihten itibaren

Fernas, yaptirimlar ve ihracat kontrollerine iliskin
mevzuatta, uluslararas1 diizenlemelerde, faaliyet
gosterilen cografyalarda veya sirketin  risk
profilinde meydana gelen degisiklikleri dikkate
alarak bu Politika'y1 gerekli gordiigii durumlarda
gbzden gegirebilir ve giincelleyebilir.

Politikanin  giincelliginin ~ ve  etkinliginin
korunmasi amaciyla periyodik degerlendirmeler
yapilabilir. Yapilacak degerlendirmeler sonucunda
tespit edilen ihtiyaclar dogrultusunda Politika'da
degisiklik yapilmasi veya ilave prosediir, rehber ve
kontrol mekanizmalarinin  olusturulmas1  s6z
konusu olabilir.

Bu Politika'nin uygulanmasina iligkin detaylar ilgili
prosediirler, rehber dokiimanlar ve sirket
uygulamalari ile desteklenebilir.

Tiim calisanlarin ve ilgili is ortaklarmin bu
Politika'nin temel prensiplerine uygun hareket
etmesi beklenir

the level of risk involved, and other relevant
circumstances.

Where business partners that are expected to
comply with this Policy engage in conduct
inconsistent with its requirements, Fernas may
exercise its contractual rights, implement
additional control measures, suspend the relevant
business relationship, or terminate the relationship
where appropriate.

Suspected violations should be reported without
delay to the relevant managers or through
appropriate reporting channels.

Fernas encourages the reporting of concerns raised

in good faith and supports the assessment of such
reports in accordance with applicable procedures.

14. REVIEW AND EFFECTIVE DATE

This Policy shall become effective as of the date of
its publication.

Fernas may review and update this Policy where
deemed necessary, taking into account changes in

applicable laws and regulations relating to
sanctions and export controls, international
developments, the jurisdictions in which it

operates, or the Company's risk profile.

Periodic reviews may be conducted to maintain the
effectiveness and continued relevance of this
Policy. As a result of such reviews, amendments to
this Policy may be made and additional procedures,
guidance documents, or control mechanisms may
be developed where appropriate.

The implementation of this Policy may be
supported through relevant procedures, guidance
documents, and company practices.

All employees and relevant business partners are

expected to act in accordance with the principles set
out in this Policy.
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Hazirlama/Preparation

Kontrol/Control Tarih/Date Isim/Name
Hazirlayan/Prepared on | 13/01/2020 Hukuk ve Uyum Miisavirligi / Legal and Compliance Department
Inceleyen/Reviewed 18/02/2020 | Genel Miidiir/General Manager
on
Onaylayan/Approved on | 26/02/2020 Y 6netim Kurulu/Board of Directors

Revizyon/Revisions

Rev No Tarih/Date Detaylar/Details

Rev.1 01/03/2022 Politika AB mevzuati kapsamindaki yaptirim kurallar1 15181inda gézden

gecirildi
Policy is reviewed in the light of the sanction rules under EU
regulations
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